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K 4931 ; see Haupt, ASKT,, pp. 116 aq.) several mistakes occur in the 
cuneiform text ; and the Letter of Burnaburias, from the Tel-Amama 
collection, is most arbitrarily changed textually; e. g., instead of Bur- 
na-bu-ri-ia-as we have Bu-ur-ra-bu-ri-ia-as, etc. The vocabu- 
lary, pp. 159-80, contains many forms and spellings which Assyriologists 
classify as abnormal or not existing, as far as our literature is concerned. 

Can such a book be recommended to students as a safe guide for self- 
instruction ? Decidedly not ! W. Muss- Abnolt. 

The Uniybbsitt of Chicago. 

P. S. — Two months after the above-printed review had been set up 
there appeared in the London Athenaeum of December 8, 1900, a notice 
of the same book by Dr. B(udge), which is herewith repeated : 

"a beclamation. 

"May I call the attention of your readers to a piece of plagiarism 
which seems to me to deserve notice ! There has recently appeared in 
Germany, in a series called ' Die Kunst der Polyglottie,' published by 
Hartleben, of Vienna, Pesth, and Leipzig, a little volume entitled 
'Assyrische Sprachlehre und Keilschriftkunde ftir das Selbststudium,' 
by Prof. J. Rosenberg. This volume contains a list of syllables and 
signs, remarks on grammar, lists of prepositions, adverbs, etc., a sylla- 
bary, a chrestomathy, and a vocabulary, which are taken almost ver- 
batim from Mr. L. W. King's ' First Steps in Assyrian.' The syllabary, 
the chrestomathy, and several other parts of the German book contain 
internal evidence of the borrowing which has been done, and done on a 
large scale, and without the smallest acknowledgment of the obligation 
incurred. Mr. King's book is mentioned once, it is true, but then it is 
only as fourth in a list of books the names of which appear under the 
heading ' Litteratur.' Imitation is, we know, the sincerest form of flat- 
tery; similarly, the abridgment and 'gutting' of one's book are perhaps 
a compliment ; such a compliment, however, will not recoup the pub- 
lisher of an expensive book for the loss which will be entailed by a 
reduction of the number of copies sold." e. a. w. b. 



DIETTRICH'S DIE MASSORAH DER OSTLICHEN UND 
WESTLICHEN SYRER.' 

The subject of the Syriac Massorah has been treated by Abb4 Martin 
("Tradition Karkaphienne ou la Massore chez les Syriens," J^A., 1869; 
1875), Hoffmann (preface to his Opuacula Nestoriana, 1880), Wright 
("Syriac Literature," 1887 [Vol. XXII of the Encylopcedia Britannica]; 
separate edition, 1894, pp. 20-25), and Merx (Historia Artis Grammaticae 
apud Syros, 1889, pp. 28 sqq.). Gwilliam's paper in Studia Biblica, 
Vol. Ill (1891), pp. 47-104, is largely devoted to the same subject (com- 
pare especially a list of the larger Massoretic MSS. on pp. 57-9; also 
two specimens of the Syriac Massorah reprinted from British Museum 

iDiB Massobah dee OSTiiiCHEK 0ND WESTLICHEN Stbeb in ihren Angaben zum 
Propheten Jesaia nach ftlnf Handschriften des British Museum in Verbindung mit zwei 
Tractaten tlber Accents herausgegeben und bearbeitet von Gnstav Diettrich. London: 
Wniianu <& Norgate, 1899. 134 +lTii pp. ; 12mo. 8s. 6d. 



126 Hebbaioa 

MSS. and accompanied by a short exposition in which the marginal 
notes are explained, pp. 93-100). MS. Add. 12, 138 (c/. Wright, p. 23; 
Merx, pp. 30 sq.; Gwilliam, p. 57), to which the first specimen belongs,, 
and which is of Nestorian origin, so far as the part dealing with the book 
of Isaiah is concerned, has now been published for the first time by 
Gustav Diettrich, pastor of the German Evangelical Congregation at 
Sydenham, London. Barring a few deviations due to typographical 
considerations, the original is faithfully and entirely reproduced. How- 
ever, one must not expect the whole of our Isaiah. The Massoretic MSS. 
of the Syrians, differently from Jewish MSS. of the same character, con- 
tain only those words of a text which are liable to mispronunciation in 
regard to consonants, vowels, or accent. Hence the title in the MS.: 
].t.SLi ].j'i>^]i l^Ls ^9 InMJi'O \Lj.-^ usoZ. By l^-k-pc "readings" the 
accentual points are meant ; joilaA' "vocables" refer to the vowel as well 

as to the rukak and kusai points (c/. Diettrich, p. xi; Merx, p. 29; 
Wright, pp. 22 sq. ; Payne Smith, Thes., s. vv.). The correct pronuncia- 
tion of a consonant is safeguarded by special notes on the margin. 
Thus, ... -^1 indicates that a certain consonant must not be given it a 
usual sound, but should be sounded rather like some other consonant. 
[..a]al-^, \fM, waioZ |] order a certain consonant to be omitted in pro- 
nunciation, whether the cause be assimilation or simple suppression ; the 
opposite is [Jo]Z> or ^xia], i. e., sound! with reference to consonants 
which a careless and less elegant pronunciation is apt to slur over. The 
vowels are marked according to a double system ; that is to say, in addi- 
tion to the elaborate Nestorian system (Duval, Crramm., chap, xi) the 
simpler and older method, which consists in the use of a single diacritic 
point {ibid., chap, x), is employed (see Martin, J A., 1875, pp. 98-110,. 
145-55 ; Diettrich is able to correct Martin in two points). ^».^^ on the 
margin calls attention to the presence of a vowel (usually a helping or 
half vowel) ; the opposite is indicated by ^oi>) and [l-«]oi-i P • Accord- 
ing to Diettrich, the MS. contains traditional elements which contradict 
what we know of the Nestorian tradition and are apparently borrowed 
from elsewhere. Diettrich corroborates the opinion maintained by his 
predecessors that there is comparatively little to be gained from collec- 
tanea like the present MS. for purposes of textual criticism; but he 
justly points to what may be learned by the grammarian ; quite a few 
grammatical observations are recorded which are not found in NOldeke's 
book. The li-kjjs of the MS. are particularly valuable, inasmuch as they 
afford an opportunity of obtaining an insight into the history of the 
development of the Nestorian system of accentuation. For, in addition 
to the system current in the schools during the ninth century. Mar Babi 
(the scribe) has incorporated that of Kam-Isho (died 570) in red ink, as 
well as the still older system of the makreiane of Nisibis dating from 
the fifth century. The meaning of the accentuation given in the MS. 
becomes approximately clear from the two treatises printed by Diettrich 
in two appendices, one by Mar Babi from the same MS., the other by 
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Elias of Tirhan from Add. 25, 876 (published without vowels previously 
by Martin, TraiU sur V accentuation chez lea Syriens orientaux, 1877). 
Mar Babi's opinions do not always agree with the system which he has 
handed down in the Massoretic text. He may have succeeded only par- 
tially in interpreting the accentual system which he found before him 
and which he faithfully reproduced. 

While the Nestorian tradition is thus presented in its fulness, variants 
are printed under the text exhibiting the tradition of the Jacobite schools 
as derived from four other MSS. belonging to the British Museum (Add. 
12, 178; 7,183; 14,482; 14,684; see Wright, p. 23; Gwilliam, p. 58). 
The MSS. differ in size, contents, and selection of their material. Yet 
positive evidences are brought forward by Diettrich according to which 
all four go back to the traditions of the Karkafta monastery (Wright, 
p. 24; Gwilliam, pp. 60 sqq.) as their common source. Add. 12, 178, 
according to Diettrich, exhibits the purest type of the Karkaphensian 
tradition. All four differ in several points from the tradition embodied 
in the scholia of Barhebraeus. The variations from the Nestorian text 
are classified by Diettrich in the introduction. Accordingly the variants 
consist in points of orthography both as regards the consonants and the 
vowels (with references to Noldeke's grammar and to similar variations 
in the TargOm texts with superlinear vocalization); others are more 
important and touch exegetical differences of opinion (thus sixteen such 
variations, as conditioned by different vocalization, are specified ; Diet- 
trich informs us that he examined two large codices belonging to the 
British Museum [Add. 12, 168, and 12, 144] containing Syriac catenae on 
Isaiah, in order, if possible, to trace the exegetical variations to their 
sources ; his efforts, however, were unsuccessful, because, as he tells us, 
the Syriac catenae contain primarily excerpts from Greek Fathers who, 
of course, were unacquainted with the Syriac text of the Bible, while the 
two Syriac Fathers quoted there indulge in allegorical interpretation, and 
cannot therefore have influenced the purely grammatical labors of the 
MasBoretee) ; still more important are consonantal differences involving 
a change of meaning ; in other words, real textual variants ; those the 
industrious editor has reserved for a critical edition of the Syriac text of 
Isaiah which is contemplated by him. 

In three indices at the end are collected the marginal notes of MS. 
Add. 12, 188, alphabetically arranged, as well as the variants referred 
to above. Max L. Mabgolis. 

TJNIVEESITI of CAIilFOENIA. 



STEIN'S HISTORY OF THE JEWS IN SCHWEINFUET.' 

Jewish history is a modern branch of science. Jost and Graetz have 
prematurely attempted to write general works before the material was 
collected. This is now being done, and chiefly by rabbis who have access 

iGbschichte dbb Judbn in Schweinfuet. Zwei VortrSge, gehEilten im Verein far 
jadische GlescMchte und Literatur zu Schweinfurt. Von Dr. Salomon Stein, Districte- 
rabbiner. Frankfurt a. M., 1899. 56 pp. 



